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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

modifiant la législation en vue
de promouvoir la mobilité des patients

tot wijziging van de wetgeving met het oog
op de bevordering van de patiëntenmobiliteit

Document précédent :

Doc 51 2966/ (2006/2007) :
001 : Proposition de loi de M. Bacquelaine, Mme Detiège, MM. Germeaux

et Mayeur, Mme Salvi et M. Vandeurzen.

Voorgaand document :

Doc 51 2966/ (2006/2007) :
001 : Wetsvoorstel van de heer Bacquelaine, mevrouw Detiège, de heren

Germeaux en Mayeur, mevrouw Salvi en de heer Vandeurzen.

N° 1 DE MME AVONTROODT ET CONSORTS

Art. 3

Dans l’article 104ter, § 2, proposé, in fine, rempla-
cer les mots «qui tient compte des frais réellement sup-
portés» par les mots «qui correspond aux frais réelle-
ment supportés».

JUSTIFICATION

Dans un souci de sécurité juridique, il est recommandé de
préciser que le prix par paramètre correspond aux frais à sup-
porter, au lieu d’indiquer, comme le fait le texte de la proposi-
tion de loi, que le prix par paramètre tient compte des frais à
supporter réellement.

Nr. 1 VAN MEVROUW AVONTROODT c.s.

Art. 3

In het voorgestelde artikel 104ter, § 2, in fine, de
woorden «die rekening houdt met de werkelijk gedra-
gen kosten» vervangen door de woorden «die over-
eenstemt met de werkelijk gedragen kosten.».

VERANTWOORDING

Met het oog op rechtszekerheid verdient het aanbeveling
om te preciseren dat de prijs per parameter overeenstemt met
de te dragen kosten, in plaats van de tekst uit het wetsvoor-
stel, waarin wordt vermeld dat de prijs per parameter reke-
ning houdt met de werkelijk te dragen kosten.

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL
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Nr. 2 VAN MEVROUW AVONTROODT c.s.

Art. 4

Dit artikel doen vervallen.

VERANTWOORDING

Om niet te raken aan de wetgeving en regelgeving  inzake
de toepassing van conventies en akkoorden, vervalt het arti-
kel dat bepaalt dat deze voortaan slechts van toepassing zou-
den zijn op de rechthebbenden bedoeld in de wet op de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, onverminderd de
Europese verordeningen ter zake.

Nr. 3 VAN MEVROUW AVONTROODT c.s.

Art. 5

Dit artikel aanvullen met een § 6, luidend als volgt:

«§ 6. De Koning bepaalt de voorwaarden en regelin-
gen voor de toepassing van artikel 86 van de wet op de
ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augustus 1987, met
betrekking tot de activiteiten van de ziekenhuizen ten
aanzien van patiënten waarvoor de ziekenhuisverpleging
geen aanleiding geeft tot een tegemoetkoming bedoeld
in artikel 100 van de voormelde wet op de ziekenhui-
zen.

Voor de toepassing van het eerste lid, kan Hij, onder
meer met het oog op transparantie met betrekking tot
de patiëntenmobiliteit, specifieke voorwaarden en re-
gelen bepalen die verband houden met de activiteit be-
doeld in het eerste lid.

Hij bepaalt eveneens de voorwaarden en regelen voor
de mededeling van de geregistreerde gegevens, be-
doeld in deze paragraaf, door de minister die de Volks-
gezondheid onder zijn bevoegdheid heeft aan het in dit
artikel bedoelde Observatorium.».

N° 2 DE MME AVONTROODT ET CONSORTS

Art. 4

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Afin de ne pas toucher à la législation et à la réglementa-
tion relatives à l’application des conventions et accords, le
présent amendement supprime l’article prévoyant que ces
conventions et accords ne s’appliquent qu’aux bénéficiaires
visés par la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, sans préjudice
des Règlements européens en la matière.

N° 3 DE MME AVONTROODT ET CONSORTS

Art. 5

Compléter cet article par un § 6, libellé comme
suit:

«§ 6. Le Roi fixe les conditions et les modalités d’ap-
plication de l’article 86 de la loi sur les hôpitaux, coor-
donnée le 7 août 1987, en ce qui concerne les activités
des hôpitaux à l’égard des patients pour lesquels l’hos-
pitalisation ne donne pas lieu à une intervention visée à
l’article 100 de la loi sur les hôpitaux précitée.

Pour l’application de l’alinéa 1er, le Roi peut, notam-
ment dans un souci de transparence en matière de
mobilité des patients, fixer des conditions et des moda-
lités spécifiques liées aux activités visées à l’alinéa 1er.

Il fixe également les conditions et les modalités de
communication des données enregistrées, visées au
présent paragraphe, par le ministre qui a la Santé publi-
que dans ses attributions à l’Observatoire visé au pré-
sent article.».
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VERANTWOORDING

Deze paragraaf is bedoeld om een maximale transparantie
te bewerkstelligen, en dit via de verfijning van de bestaande
registratiesystemen.

Yolande AVONTROODT (VLD)
Yvan MAYEUR (PS)
Dominique TILMANS (MR)
Maya DETIEGE (sp.a-spirit)
Jo VANDEURZEN (CD&V)
Jacques GERMEAUX (VLD)

Nr. 4  VAN MEVROUW AVONTROODT c.s.

Art. 7 (nieuw)

Een artikel 7 invoegen, luidend als volgt:

«Art. 7. — Deze wet treedt in werking op een door de
Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Mi-
nisterraad, te bepalen datum en uiterlijk op 1 juli 2008.».

VERANTWOORDING

Deze wet vergt een aantal technische uitvoeringsbesluiten.
Er is dan ook enige tijd nodig alvorens deze in werking kan
treden.

Yolande AVONTROODT (VLD)
Dominique TILMANS (MR)
Maya DETIEGE (sp.a-spirit)
Jo VANDEURZEN (CD&V)
Jacques GERMEAUX (VLD)

JUSTIFICATION

Ce paragraphe vise à assurer une transparence maximale,
et ce, par le biais de l’affinement des systèmes d’enregistre-
ment existants.

N° 4 DE MME AVONTROODT ET CONSORTS

Art. 7 (nouveau)

Insérer un article 7, libellé comme suit:

«Art. 7.—  La présente loi entre en vigueur à une
date à fixer par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, au plus tard le 1er juillet 2008.».

JUSTIFICATION

Cette loi requiert un certain nombre d’arrêtés d’exécution
techniques. Il faut donc un certain délai avant qu’elle ne puisse
entrer en vigueur.
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